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الهام محمديمديران گروه
معصومه شاعريمسئول دفترچه

مدير: مازيار شيروانيمقدم، مسئول دفترچه: فريبا رئوفيمستندسازي و مطابقت با مصوبات
زهرا تاجيكحروفنگار و صفحهآرا

سوران نعيمينظارت چاپ
 

گروه آزمون
قلمچي (وقف عام) بنياد علمي آموزشي

 آدرس دفتر مركزي: خيابان انقلاب- بين صبا و فلسطين- پلاك 923 - تلفن چهار رقمي:  021-6463

فارسي
سيدعليرضا احمدي، حميد اصفهاني، محسن اصغري، داود تالشي، ابراهيم رضاييمقدم، هامون سبطي، محسن فدايي، كـاظم كـاظمي، سـعيد

گنجبخشزماني، الهم محمدي، مرتضي منشاري، نرگس موسوي، سيدمحمد هاشمي

عربي، زبان قرآن
ابراهيم احمدي، ولي برجي، عمار تاجبخش، حسين رضايي، محمدرضا سوري، مرتضي كاظمشيرودي، كاظم غلامي، سيدمحمدعلي مرتضوي، الهه

مسيحخواه، حامد مقدسزاده

دين و زندگي

زبان انگليسي

محمد آقاصالح، امين اسديانپور، محسن بياتي، محمد رضاييبقا، فردين سماقي، عباس سيدشبستري، محمدرضا فرهنگيان، مجيد فرهنگيان، مرتضـي
محسنيكبير، فيروز نژادنجف

رحمتاله استيري، سپهر برومندپور، حسن روحي، محمد طاهري، ساسان عزيزينژاد، عقيل محمديروش

مسئول درسهاي مستندسازيگروه ويراستاريگزينشگرمسئول درسنام درس

مرتضي منشاريفارسي سيدعليرضا احمدي  
محمدحسين اسلامي، اميرمحمد دهقان،

كاظم كاظمي
فريبا رئوفي

مهدي نيكزادعربي، زبان قرآن
سيدمحمدعلي
مرتضوي

درويشعلي ابراهيمي، حسين رضايي،
اسماعيل يونسپور

مهدي يعقوبيان

احمد منصوريدين و زندگي
امين اسديانپور
سيداحسان هندي

زهره رشوندي، سكينه گلشني،
فاطمه صفري

دبورا حاتانياناقليتهاي مذهبي معصومه شاعريدبورا حاتانيان  

ستايش محمدي

ــــ

محدثه مرآتيزبان انگليسي محدثه مرآتي  
سعيد آقچهلو، رحمتاله استيري،

فاطمه نقدي
سپيده جلالي



طراحان به ترتيب حروف الفبا  

گزينشگران و و يراستاران به ترتيب حروف الفبا

t.me/Azmoonha_Azmayeshi برای استفاده از تمام آزمونهای آزمایشی، حتما در کانال اصلی ما، به نشانی مقابل عضو شوید



ًا زبان)  صفحة: 2  آزمون 24 دي 1400                                 عمومي دوازدهم (رياضي، تجربي، هنر، منحصر
 

 
1- گزينة «1»  (الهام محمدي)

معناي واژگاني كه در «ج، د، هـ » آمده است، صحيح هستند.
معناي درست واژگاني كه نادرست معنا شدهاند: الف) كرند: اسبي كه رنگ آن ميـان زرد
و بور باشد./ ب) شرزه: خشمگين، غضبناك     (فارسي 3، لغت، واژهنامه(

----------------------------------------------
2- گزينة «3»  (محسن اصغري)

معني درست واژهها:
آونگ: آويزان، آويخته، آوند (اورند: تخت و سرير)

سودا: ديوانگي (سودايي: ديوانه، عاشق)
كهر: اسب يا استري كه به رنگ سرخ تيره است. (كرند: اسبي كـه رنـگ آن ميـان زرد و
بور باشد(   (فارسي 3، لغت، واژهنامه(

----------------------------------------------
3- گزينة «4»  (سيدمحمدهاشمي-مشهد)

خوان: سفرة فراخ و گشاده/ بط: مرغابي/ مستور: پوشيده/ فايق: برگزيده
تشريح گزينههاي ديگر:

گزينة«1»: براي معني واژة «پادشاه» و «زيور» كلمهاي آورده نشده است.
گزينة «2»: ستور: چارپا (در اين گزينه به شكل جمع معني شده است).

گزينة «3»: براي معني واژة «شراب» كلمهاي آورده نشده است.
 (فارسي 3، لغت، واژهنامه(

----------------------------------------------
4- گزينة «3»  (كاظم كاظمي)

غلط املايي و شكل درست آن:
صور (بوق) / سور ← جشن، شادي   (فارسي 3، املا، تركيبي(

----------------------------------------------
5- گزينة «4»  (محسن فدايي-شيراز)

فراغت: آسودگي، آرامش، آسايش، آرامي، استراحت
نخاست: از مصدر خاستن به معناي برپا شدن، بلند شدن، پديد آمدن، عايد شدن، فايده داشتن

منصوب:گمارده،گماشتهشده، برافراخته/ برپاداشته، نصب شده، افراشته
 (فارسي 3، املا، تركيبي(

----------------------------------------------
6- گزينة «2»  (حميد اصفهاني)

راحت: آسوده، آسايش ـ راهت: راه تو / باقي: پايدار ـ باغي: يك باغ
بررسي ابيات:

 ـ  اي بسـيار كـه دلـم بـا عشـقي الف) اي دلآزار، اي جگرسوز! چه شـبهـا و چـه روزه
ه تو ميدوزد. جانسوز، چشم به را

ب) اين منم كه از رنج بيداري، شب تاريـك را بـا  ايـن خـواري و بـا ايـن زاري، بـه روز
ميرسانم. دلت بر من نميسوزد؟!

ِن هوشـنگ، ث جمشـيد يـا جانشـي ج) تف بر آن كسيكه چنين شـاهي را از جهـل، وار
پادشاهان افسانهاي ايران ميشمارد. (بيت در نكوهش شاعران درباري است كه بـه مـدح

پادشاه نادان ميپردازند و در اينكار اغراقهاي بيپايه ميكنند.)
د) چگونه باغي كه از هر طرف كه به آن نگاه كني، از خون بيگناهان، لالههاي رنگارنگ
روييده است.    (فارسي 3، املا، تركيبي(

----------------------------------------------
7- گزينة «2»  (الهام محمدي)
«بخاراي من ايل من» از محمـد بهمـنبيگـي/  «فـي حقيقـةالعشـق» از  شـهابالـدين
سهروردي/ «مثل درخت در شب باران» از محمدرضا شـفيعي كـدكني/ «تمهيـدات» از
عينالقضاة همداني/  «فيهمافيه» از مولوي     (فارسي 3، تاريخ ادبيات، تركيبي(

----------------------------------------------
- لاهيجان) (ابراهيم رضايي مقدم 8- گزينة «4»

تشبيه در بيت «ب»: ابر احسان [تشبيه احسان به ابر]
«الف»: پستههاي خندان [تشخيص و استعاره است.] استعاره در بيت

حسن تعليل در بيت «ج»: علت قرمزي يا رنگي بودن منقار طوطي حرف درست و زيبـا
گفتن است.

حسآميزي در بيت «د»: تلخرو     (فارسي 3، آرايه، تركيبي(
----------------------------------------------

9- گزينة «3»  (محسن اصغري)
مجازهاي بهكار رفته در گزينة «3»:

«عالم» مجاز از مردم، «امروز» مجاز از دنيا و «فردا» مجاز از آخرت
تشريح گزينههاي ديگر:

گزينة «1»: خون ← قتل و مرگ / دست ← انگشت
گزينة «2»: حرف ← سخن / زبان ← سخن و كلام

گزينة «4»: خاك مجاز از گور و مزار   (فارسي 3، آرايه، تركيبي(
----------------------------------------------

10- گزينة «4»  (كاظم كاظمي)
بيت فاقد ايهام است. حسن تعليل: دليل دو نيم شدن يا شكاف دانههاي گندم، ترس از

سنگ آسيا دانستهشدهاست.
تشريح گزينههاي ديگر:

ِر سـوم (گيـاهي تلـخ) / تضـاد: وصـل و گزينة «1»: جناس همسان: صبر (بردباري) صـب
هجران – آغاز و پايان – نوش و صبر

گزينة «2»: ايهـام تناسـب: مـاه   : 1. بخشـي از فصـل يـا سـال يعنـي سـي روز (معنـاي
موردنظر)، 2. قمر كه با (هلال و بدر و گردون) تناسـب دارد   – پيوسـته   ← 1. همـواره،
هميشه (معناي قابل قبول)، 2. متصـل و بـدون فاصـله (بـا ابـرو تناسـب دارد)، تشـبيه:

رخسار به بدر و ابرو به هلال
گزينة «3»: اسلوب معادله: مصراع دوم مصداقي براي توجيه مفهوم مصراع اول است.

مجاز: «زر» مجاز از «مال و ثروت»      (فارسي 3، آرايه، تركيبي(
----------------------------------------------

11- گزينة «1»  (هامون سبطي)
«طاق» و «مهر» در معناي سقف و خورشيد آمدهاند و معنـاي ديگـري از آنهـا در ايـن

بيت به ذهن خطور نميكند.
تشريح گزينههاي ديگر:

گزينة «2»: «كنار» در معناي آغوش آمده امـا در كنـار   «غـرق» معنـاي ديگـر   «كنـار»
(ساحل) به ذهن خطور ميكند.

گزينة «3»: «شكر» در معني عادي خود آمده اما شكر اصـفهاني (از زنـان مـورد علاقـة
خسرو پرويز) با آمدن شيرين (پادشاهزادة ارمني) به ذهن خطور ميكند.

گزينة «4»: «شور» در معني هيجان و اضطراب آمده است، اما در كنار «شيرين» معنـي
نمكين نيز به ذهن خطور ميكند.     (فارسي 3، آرايه، تركيبي(

----------------------------------------------
12- گزينة «3»  (مرتضي منشاري-اردبيل)

فعل «است» در مصراع دوم گزينة «3»، به قرينة لفظي حذف شده است:
اين درد را طبيب يكي [است] و دوا يكي است.

تشريح گزينههاي ديگر:
در ساير گزينهها حذف فعل به قرينة معنوي است.

گزينة «1»: فغان [ميكنم] كز پوچمغزي چون جرس در وادي امكان/ سرآمد عمر در
فرياد بيفريادرس ما را

گزينة «2»: ميرساند بال و پر از خوشه صائب [با تو سخن ميگويم]  دانهام / در ضمير
خاك اگر يك چند پنهان ماندهام

ــف ــم آن زل ــويم]  از خ ــيگ ــخن م ــو س ــا ت ــب [ب ــه طبي ــويي چ ــة «4»: ج گزين
رهايي/خوش باش كزين دام رهيدن نگذارند     (فارسي 3، دستور، صفحة 15(

----------------------------------------------
13- گزينة «4»  (سيد عليرضا احمدي)

جملة «خرابي، من را آباد كند» گذرا به مفعول و مسند است.
جملة «اينقدر آبي كه در تيغ است جلاد مرا» دو جزئي است و الگوي آن نهاد + فعل است.

 ـ  اي توجه: هرگاه فعلهاي «است»، «باشد»، «بود» و مشتقات و معادلهـا ي آنهـا در معن
غيراسنادي (وجود داشتن يا حضور داشتن) بيايند، الگوي جمله «نهاد+ فعل» خواهد بود.

تشريح ساير جملات:
جملة «تو به (با) دشنام من را ياد كني» گذرا به مفعول است.

جملة «جوي شير براي فرهاد من، زناري است» گذرا به مسند است.
معناي بيت «ب»: آن كسي كه به كارها ارزش ميدهد، سفارشدهندة كار و كارفرماست
وگرنه جوي شير (كه مطلوب همگان است) براي دل عاشق من، مثـل زنـار، نشـانة كفـر

است.
جملة «كاش خدا، داد من را از خداداد (مخلوق) بگيرد» گذرا به مفعول و متمم است.

 (فارسي 3، دستور، صفحههاي 54 و 55(
----------------------------------------------

(3) فارسي

t.me/Azmoonha_Azmayeshi



ًا زبان)  صفحة: 3  آزمون 24 دي 1400                                 عمومي دوازدهم (رياضي، تجربي، هنر، منحصر
 

14- گزينة «3»  (نرگس موسوي-ساري)
در بيت گزينة «3» دو نوع وابستة وابسته ديده ميشود:

بوي يار من: مضافاليه مضافاليه
راحت دل اميدوار: صفت مضافاليه

تشريح گزينههاي ديگر:
گزينة «1»: «برق عشقت»: مضافاليه مضافاليه

گزينة «2»: «لايق اين داغ»: صفت مضافاليه
گزينة«4»: «نوش وصال تو»: مضافاليه مضافاليه و «زنبور سخنهاي تـو»: مضـافاليـه
مضافاليه        (فارسي 3، دستور، صفحههاي 66 و 67(

----------------------------------------------
15- گزينة «1»  (مرتضي منشاري-اردبيل)

تركيبهاي اضافي عبارتاند از:
1) سركوي، 2) كوي تو، 3) منزلم (منزل من)، 4) روشني ديـده،   5) نـور رخ،   6) رخـت

(رخ تو)
تشريح گزينههاي ديگر:

گزينة «2»: 1) حلقة زلف، 2) عهد تو، 3) عهد باد، 4) باد صبا
گزينة «3»: 1) شربت وصل، 2) وصل بتان، 3) زهر هجران، 4) چاشني شـربت (شـربت

وصل بتان را چاشني  شربت …)، 5) دولت تلخي
گزينة «4»: 1) دست من، 2) جام جان، 3) دستگير عاشقان، 4) لب بيگانگان

 (فارسي 3، دستور، تركيبي(
----------------------------------------------

(هامون سبطي) 16- گزينة «4»
ه گزينة «4»: ده: صفت / فروند: مميز / هواپيما: هسته / كشور: مضـافاليـه / ايـران: مضـافاليـ

مضافاليه
نمودار صحيح:

 
تشريح گزينههاي ديگر:

گزينة «1»: چند: صفت / نفر: مميز / دوست: هسته / هميشه: قيد صفت / خندان: صفت
گزينة «2»: هر: صفت / شانه: مميز / تخممرغ: هسته / اين: صفت مضافاليه / مرغـداري :

مضافاليه
گزينة «3»: يك: صفت / سبد: مميز / گل: هسته / بسيار: قيد صفت / شاداب: صفت

 (فارسي 3، دستور، صفحههاي 65 تا 75(
----------------------------------------------

17- گزينة «3»  (سعيد گنجبخشزماني)
در بيت گزينة «3»، به مفهوم قابليت يافتن براي پذيرش اسرار اشاره شده است، در حـالي
كه در گزينة «1» شاعر خود را لايق شنيدن اسرار نهان دانسته است و در گزينة «2» گفته
شده كه آن كس كه اسرار حق را گوش كند، همه چيز در برابرش آشكار خواهد شـد و در

گزينة «4»، «محتشم كاشاني» ميگويد كه من گوش خود را مخزنالاسرار قرار دادهام.
 (فارسي 3، مفهوم، صفحة 47(

----------------------------------------------
18- گزينة «3»  (مرتضي منشاري-اردبيل)
معناي بيت گزينة «3»: همانطوركه محتسب در بازار به دنبال افراد دغـل اسـت   ، عقـل

نيز در ميان صفات تو به دنبال نفس پليدكار است.
در ساير ابيات به تزوير و رياكاري اشاره شده است كـه محتسـب خـودش نيـز ميخـواره و
بادهنوش است.     (فارسي 3، مفهوم، صفحة 21(

----------------------------------------------
19- گزينة «4»  (سيد عليرضا احمدي)

بيت صورت سؤال و بيت گزينة «4» اشاره به اغتنام فرصت و درك ارزش زمان دارند.
تشريح گزينههاي ديگر:

گزينة «1»: به خدمترساني توصيه ميكند.
گزينة «2»: در بيان اهميت گزينش افراد برتر بهعنوان همنشين است.
گزينة «3»: در تحسين افرادي است كه پيش از موعد آماده ميشوند.

 (فارسي 3، مفهوم، صفحة 57(
----------------------------------------------

20- گزينة «2»  (محسن اصغري)
مفهوم مشترك ابيات مرتبط: آگاهي نداشتن افرادي كه عاشق نيستند از حال عاشق و عارف

مفهوم بيت گزينة «2»: نكوهش بيعشقي (و كمالبخشي عشق)
 (فارسي 3، مفهوم، صفحة 47(

----------------------------------------------

21- گزينة «2»  (داود تالشي)
مفهوم بيت گزينة «2»، پنهان   نشـدن راز عشـق اسـت و در سـاير ابيـات فايـده و نفـع

خاموشي و سكوت بيان شده است.
 )فارسي 3، مفهوم، صفحة 14(

----------------------------------------------

22- گزينة «4»  (مرتضي منشاري- اردبيل)
مفهوم بيت گزينة «ب»، ترجيح غربت بر وطن است اما مفهوم بيت «د» ميهنپرستي است.

مفهوم ساير ابيات:
بيت «الف»: تا هنگامي كه معشوق زيبارويي همچون تو در قلـبم جـاي دارد   ، حتـي بـه

زيبايي يوسف نيز نظر نميكنم.
بيت «ج»: زلف تو، وطن دل فايز (نام شاعر) است، دل فايز را از زلفت دور نكن.

 (فارسي 3، مفهوم، صفحة 28(

----------------------------------------------

23- گزينة «3»  (محسن اصغري)
آدمي به كمك عشق از مرگ نجات مييابد. (حياتبخشي عشق)

تشريح گزينههاي ديگر:
گزينة «1»: توصيه به خاموشي و سكوت

گزينة «2»: در توصيف و ستايش سخن و سخنوري بيان شده است.
گزينة «4»: ستايش اصالت خانوادگي و اصل و نسب   (فارسي 3، مفهوم، تركيبي)

----------------------------------------------

24- گزينة «4»  (محسن فدايي- شيراز)
ابيات گزينههاي «1، 2 و3» و عبارت صورت سؤال در «وصف بهار و گـلهـا ي بهـاري»
است ولي بيت گزينة «4» در توصيف معشوق است.  (فارسي 3، مفهوم، صفحة 81)

---------------------------------------------- 

25- گزينة «3»  (هامون سبطي)
با توجه به ماجرايي كه باعث شد «رودكي» سرودة زيبا و ماندگار «بوي جوي موليان» را
بسرايد، روشن است كه مفهوم بيت صورت سؤال «هموار شدن سختيهـا ي رسـيدن بـه

مقصود در صورت وجود شوق و اشتياق» است.
اين مضمون در بيت سوم آشكارا به چشم ميخورد.

مفهوم بيت نخست: پرواز در عالم آرزو و خيال
معناي بيت دوم: صفاي خلق و خوي تو دنيا را زيباتر ميسازد.

معناي بيت چهارم: بارش شبنم (نم) ريگزار را به راهي هموار و سهل تبديل كـردهاسـت
كه گام نهادن در آن براي شتر سخت نيست.  (فارسي 3، مفهوم، صفحة 81)

----------------------------------------------
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26- گزينة «2»  (مرتضي كاظم شيرودي)
يكم»: سرپرست شما / «االله»: خدا / «رسـوله»: پيـامبرش (رد «إنّما»: تنها، فقط / «ول
صـلاة»: ّلـذين يقيمـون ال گزينة 3) / «الّذين»: كساني كه / «آمنوا»: ايمان آوردند / «ا
ّزكاة و هـم راكعـون»: در حـال كساني كه نماز بر پا ميدارند (رد گزينة 4) / «يؤتون ال

ركوع زكات ميدهند (رد گزينههاي 1 و 4)
 )ترجمه(

----------------------------------------------
27- گزينة «4»  (ابراهيم احمدي - بوشهر)
ّكل جمعة»: هر جمعه (رد گزينههاي 1 و 3) / «نصعد»: بالا ميرويم  / «ذلك الجبل »
ّلهاش ميرسيم (رد گزينة 1) مته»: به ق المرتفع»: آن كوه بلند (رد گزينة 1) / «نبلغ ق
»: در سـاعت يـك ربـع بـه ده (رد گزينـة   3) / «و نحـن / «في الساعة العاشرة إلاّ ربعاً

فرحونَ»: (جمله حاليه) در حالي كه خوشحاليم
در گزينة «2»، (ساعت يك ربع به ده) را براي بالارفتن از كوه ذكر كرده است كـه بـا

توجه به عبارت عربي، نادرست است.
 )ترجمه(

----------------------------------------------
28- گزينة «4»  (الهه مسيحخواه)
ي»: ّتاريخ»: تاريخ / «لا نبـ ين»: آشكار ميسازد (رد گزينة 2) / «لنا»: برايمان / «ال يب »
مل كرده است (رد گزينههـاي مل»: مگر اينكه تح ّلا و قد تح هيچ پيامبري نيست / «إ
الحـقّ»: در ّناس إلـي 1 و 3) / «مشاكل كثيرة»: مشكلات فراواني / «في طريق دعوة ال

مسير دعوت مردم به حق (رد گزينة 3)
 )ترجمه(

----------------------------------------------
29- گزينة «2»  (حامد مقدسزاده)
تقدماً»: پيشـرفتي (رد «ما كنت أري»: (ماضي استمراري) نميديدم (رد گزينة 1) / «
مت»: تا اينكه صحبت ّل ّتي تك گزينة 1) / «في دروسي»: در دروسم (رد گزينة 4) / «ح
ي»: با همكلاسـي نمونـهام (رد گزينـههـاي   1 و 3) / «و هـو كردم / «مع زميلي المثال
ّر»: (جمله حاليه) در حالي كه پايدار بود (رد ساير گزينهها) / «في المطالعة»: در مستم
مطالعه (رد گزينة 4) / «فقلت في نفسي»: پس با خودم گفتم / «لأجتهد»: بايد تلاش

ُاخري»: بار ديگر كنم (رد گزينههاي 3 و 4) / «مرةّ 
 )ترجمه(

----------------------------------------------
30- گزينة «3»  (ابراهيم احمدي - بوشهر)
«لا عظم»: (لا نفي جنس) هيچ استخواني نيست (رد گزينـة   1) / «فـي ألسـنتن   ا»: در
ّننا»: ولي مـا / «نسـتطيع»: مـيتـوانيم   (رد زبانهايمان (رد گزينههاي 1 و 2) / «و لك
سرها الفؤوس»: تبرها ًا»: قلبهايي / «لا تك سر»: كه بشكنيم / «قلوب گزينة 2) / «أن نك

نميشكنند (رد گزينة 4) آن ها را
 (ترجمه(

----------------------------------------------
31- گزينة «4»  (حسين رضايي)
«الخالق»: آفريدگار / «لم يترك»: ترك نكرده است (رد گزينههاي 2 و 3) / «عباده»:
بندگانش / «حين أرسل»: (فعل ماضـي مجهـول) هنگـامي كـه فرسـتاده شـدند (رد
ينـون»: گزينههاي 1 و 2) / «أنبياء»: (نكره) پيـامبراني (رد گزينـههـاي   1 و 3) / «يب
روشن ميكردند (ماضي + مضارع = ماضي استمراري) (رد ساير گزينههـا) /   «الصـراط

المستقيم»: راه راست
 )ترجمه(

----------------------------------------------

32- گزينة «2»  (سيد محمدعلي مرتضوي)
ي»: در روزي تابستاني (رد گزينة 3) / «بدأ ... ينزل»: شروع به باريدن كـرد «في يوم صيف
(رد گزينة 4) / «المطر»: باران / «علي أراضي المزارعين»: بـر زمـينهـاي كشـاورزان (رد
گزينههاي 3 و 4) / «و هم كانوا يشـكون»: (جملـه حاليـه) در حـالي   كـه آنـان شـكايت

ميكردند (رد ساير گزينهها) / «إلي االله»: به خدا / «من قلةّ المطر»: از كمي باران
 )ترجمه(

----------------------------------------------
33- گزينة «1»  (عمار تاجبخش)

تشريح گزينههاي ديگر:
ّرت» فعل ماضي است و بايد به صـورت   «مـيگذشـتند» يـا   «گذشـته گزينة «2»: «م

بودند» ترجمه شود.
گزينة «3»: «لا» نفي جنس بايد بهصورت «هـيچ ... نيسـت» ترجمـه شـود؛ ترجمـة

نميشود! صحيح عبارت: هيچ زيارتي با گناه نزد خدا قبول
يستطيع» فعلي مضارع است و بايد بهصورت «بتواند» ترجمه شود. گزينة «4»: «

 (ترجمه(
----------------------------------------------

- ابهر) 34- گزينة «1»  (ولي برجي
چناچه بعد اسمهاي اشاره مانند «هذه»، اسمي نكره بيايد، بايد به صورت خبر ترجمه

شود.
ترجمة صحيح عبارت گزينة «1»: آيا نخواندهايد كه اينهـا تمـدنهـايي هسـتند كـه

هفت قرن پيش شناخته شدهاند!
 (ترجمه(

----------------------------------------------
35- گزينة «3»  (ابراهيم احمدي - بوشهر)
«گونهاي از شگفتانگيزترين ماهيان»: نوع من أعجب الأسماك (رد گزينههاي 1 و 2)
/ «وجود دارند»: يوجد، هناك / «حشرات»: الحشرات / «زنده مـيخورنـد»: يأكـل؟؟؟؟؟

حية (دقت كنيد «حية» حال است، نه صفت؛ بنابراين بايـد بـهصـورت نكـره و
«ال» بيايد.) (رد گزينههاي 1 و 4)                                                  بـدون

ترجمة متن درك مطلب:(ترجمه)
همانا اسلام با فقر ميجنگد و به كساني كه (مال) حلال كسب ميكنند، پاداش بزرگي را وعده
ميدهد، و به اين دعوت ميكند كه هر فردي كار كند تا چيزي به دست آورد كه با آن امور
ًا دوست زندگي خويش و زندگي كساني را كه تكفلّ ميكند، اداره نمايد. پيامبر (ص) كار را قطع
داشت و يارانش را به آن تشويق   نمود اگرچه ساده باشد، و خودش از كاري سرباز نميزد هرچند
كم منزلت باشد. پيامبر دستي را كه ميبخشد به دست بالاتر توصيف نموده است و دستي را كه
به بخششهاي ديگران تكيه ميكند، نكوهش كرده و آن را به دست پايينتر وصف نموده است.
كار نتايج مختلفي دارد، كار پرداختن به مأموريتي است كه خداي بلندمرتبه ما را براي آن
آفريده است، آن نفس را از حرام مشغول ميسازد و دليل پيشرفت تمدني و عمراني است. اسلام
از كسب مال از حرام، مانند دزدي و ربا نهي كرده است، همچنين اسلام به انفاق در راههاي
مشروع آن امر ميكند، مانند كمك به نزديكان. همانا كار در دين ما چيزي (منزلتي) دارد كه در

هيچ دين ديگري ندارد، و ايمان تنها همراه با عمل صالح ذكر شده است.

36- گزينة «3»  (سيد محمدعلي مرتضوي)
ــادهاي ــاي س ــه كاره ــامبر در زندگيشــان ب ــاران پي ــده اســت: «ي ــة «3» آم در گزين

ميپرداختند!» كه مطابق متن صحيح نيست.
ترجمة گزينههاي ديگر:

محبوبترين كارها نزد خداوند بلندمرتبه است! (صحيح) گزينة «1»: كسب حلال از
گزينة «2»: مؤمني كه (مال) حلال كسب ميكند، خداوند پاداش بزرگي به او خواهد

داد! (صحيح)
نميكند هرچند كممنزلت باشد! (صحيح) گزينة «4»: اسلام از كسب مال از كار نهي

 (درك مطلب(
----------------------------------------------

عربي، زبان قرآن (3)

t.me/Azmoonha_Azmayeshi



ًا زبان)  صفحة: 5  آزمون 24 دي 1400                                 عمومي دوازدهم (رياضي، تجربي، هنر، منحصر
 

37- گزينة «3»  (سيد محمدعلي مرتضوي)
در گزينة «3» آمده است: «خودداري كردن از قبول كمك ديگران!» كه نميتواند

عنوان نتايج كار كردن مطرح شود. بـه
ترجمة گزينههاي ديگر:

گزينة «1»: پيشرفت فرد و جامعه در زمينههاي مختلف! (صحيح(
تواناييهاي دروني! (صحيح) گزينة «2»: تكيه بر خود و

گزينة «4»: مشغول كردنِ نفس از حرام! (صحيح)
 (درك مطلب(

----------------------------------------------
38- گزينة «4»  (سيد محمدعلي مرتضوي)

عبارت گزينة «4» مطابق متن نادرست است: مطابق ديدگاه اسلام، انفاق اموال
از كسب حلال است! مهمتر

ترجمة گزينههاي ديگر:
گزينة «1»: خداوند بلندمرتبه جايگاه كارگران را بالا برده است! (صحيح)
گزينة «2»: كار مؤمن در زندگياش، نشانة ايمان واقعي است! (صحيح)

گزينة «3»: مسلمانان به كار و جستجوي روزي تشويق شدهاند! (صحيح)
 (درك مطلب(

----------------------------------------------
39- گزينة «2»  (سيد محمدعلي مرتضوي)

عنوان مناسب براي متن: فضيلت كار در اسلام!
ترجمة گزينههاي ديگر:

گزينة «1»: كار، آينة اخلاق فرد است!
گزينة «3»: كار، محرّك موفقيت افراد و ملّتهاست!

گزينة «4»: جايگاه انفاق در آموزههاي اسلامي!
 (درك مطلب(

----------------------------------------------
40- گزينة «1»  (سيد محمدعلي مرتضوي)
«اسم فاعله: ساعد» نادرست است؛ «مساعدة» مصدر ثلاثي مزيد است، بنـابراين اسـم

ميشود. نميآيد، بلكه به شكل «مساعد» ساخته  فاعل آن بر وزن «فاعل»
 )تحليل صرفي و محل اعرابي(

----------------------------------------------
41- گزينة «4»  (سيد محمدعلي مرتضوي)
يكسـب» ثلاثـي مجـرّد اسـت و »مصدره: «اكتساب»» نادرست است. فعـل مضـارع   «

بابهاي ثلاثي مزيد نيست. وزنش مشابه هيچيك از
 )تحليل صرفي و محل اعرابي(

----------------------------------------------
42- گزينة «4»  (سيد محمدعلي مرتضوي)
»فاعله: النفس» نادرست است. «النفس» نقش مفعـول را بـراي فعـل   «يشـغل» دارد.

( (ترجمه: نفس را از حرام مشغولميسازد .......................................................................
 )تحليل صرفي و محل اعرابي(

----------------------------------------------
43- گزينة «3»  (ابراهيم احمدي - بوشهر)
«يستَخدم» فعل مضارع از باب استفعال و مصدر «استخدام» است و بايد بدين صورت
َ نوشته شود. همچنين «المزارعونَ» جمع مذكّر سـالم اسـت و بايـد در آخـرش   « ون»

بگيرد.
 )ضبط حركات(

----------------------------------------------
44- گزينة «1»  (ابراهيم احمدي

تشريح گزينههاي ديگر: - بوشهر)
گزينة «2»: مفرد «أقرباء» كلمة «قريب» است.

گزينة «3»: جمع «صغير» كلمة «صغار» است و «أصاغر» جمع «أصغر» است.
گزينة «4»: «تجنُّب» (دوري كردن) با «ابتعاد» مترادف است، نه متضاد.

 )واژگان(
----------------------------------------------

45- گزينة «2»  (عمار تاجبخش)
َّطل» در عربي به معني «خراب» است و صفتي براي دستگاه يا وسيلهاي است كه	 ع م »

از كار افتاده است. در اينجا گفته شده كه «شخصي است كـه بـر   اي امـري يـا كـاري
بسيار انتظار ميكشد» كه نامناسب است.

ترجمة گزينههاي ديگر:
گزينة «1»: يكتاپرست: ترككنندة باطل و متمايل به دين حق! (صحيح)

گزينة «3»: ايستگاه: مكان ايستادن ماشينها و اتوبوسها در شهرها! (صحيح)
گزينة «4»: تبر: ابزاري داراي دستهاي از چوب و دندانهاي پهن از آهن! (صحيح)

 )واژگان(
----------------------------------------------

46- گزينة «4»  (محمدرضا سوري)
ميپذيرد ولـي ًا انسان عاقل نصيحتهاي ديگران را ترجمة عبارت صورت سؤال: «قطع

ميكند!» كسي كه مغرور است از قبولشان خودداري
ّن و لكنّ» استفاده شود. با توجه به ترجمه، به ترتيب بايد از «إ

 )انواع جملات(
----------------------------------------------

47- گزينة «3»  (كاظم غلامي)
اي كـه بـا خـود مفهـوم   «شـك و	خواهد كه در آن كلمـه	صورت سؤال، عبارتي را مي

	هاي وجـود نـدارد و
ّكأن» براي بيان «تشبيه» به كار رفته است: «كوهها مانند ستون »	
گمان» را دارد، به كار نرفتـه باشـد. در گزينـة «3» چنـين كلمـ

هـايي هسـتند كـه
رسانند!»	

در كنار «مضارع»

آسمان را ثابت نگاه ميدارند يا مانند راههايي هستند كه ما را به آن مي
تشريح گزينههاي ديگر:

گزينة «1»: شايد بشر روزي بتواند زمان زلزله را قبل از رخدادن آن بفهمد! ← «قد»
	ميتواند مفهوم ترديد را برساند.

ًلاهايي كه در مدرسه آنهـا را يـاد مـ	 	يگيـريم، اصـ
ّلعل» مي	 	اي نداشته باشند. ← «

گزينة «2»: شايد برخي از دانش
تواند مفهوم «شك و گمان» را برساند.

	مي

فايده
« گزينة «4»: شايد خشنودي پدر و مـادرم در دوري مـن از ورزش باشـد! ← «كـأ نّ

تواند شك و گمان را بيان كند.
 (انواع جملات(

----------------------------------------------
48- گزينة «3»  (سيد محمدعلي مرتضوي)

ميرسد نه با غرور! ترجمة گزينة «3»: جوان فقط با اميد به آرزوهايش
در اين گزينه «لا» به صورت «نه» ترجمه شده است و بر سر اسم نكره هم وارد نشده
است، پس از نوع نفي جنس نيست؛ در حالي كه در ساير گزينـههـا لاي نفـي جـنس

ميشود. داريم كه بر سر اسم نكره آمده است و به صورت «هيچ ... نيست» ترجمه
 )انواع جملات(

----------------------------------------------
49- گزينة «2»  (مرتضي كاظم شيرودي)
ميخواهد كه به حالت اسم، هنگام وقوع فعل اشـاره داشـته صورت سؤال، كلمهاي را
باشد؛ بنابراين بايد حالي را مشخص كنيم كه يك كلمه باشد (يعني حال مفرد باشد)

در گزينة «2» كلمة «سائرة» حال است.
تشريح گزينههاي ديگر:

گزينة «1»: حال نداريم؛ «ناجحاً» صفت است و «مسرورين» هم براي تكميل معناي
افعال ناقصه آمده است. (خبر افعال ناقصه است.)

گزينة «3»: «و أنتم الأعلون» حال جمله است، در حالي كه ما دنبال حال بـهصـورت
كلمه (حال مفرد) هستيم.

گزينة «4»: در اين گزينه حال نداريم.
 )حال(

----------------------------------------------
50- گزينة «3»  (عمار تاجبخش)

ًا» اسم فاعلي است كه حال واقع شده است. ّشر «مب
تشريح گزينههاي ديگر:

مـيشـود. بـه عبـارت گزينة «1»: «و هو محسن» حال است اما حال جمله محسوب
ِفاعل «محسن» در اين جمله، خبر است، نه حال. ديگر اسم 
ميباشد. جعة» حال است كه اسم مفعول گزينة «2»: «مش

ت» است. زر » مفعول براي فعل « ِّلحاً مص گزينة «4»: در اين گزينه حال نداريم؛ «
(حال)
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- تبريز) 51- گزينة «2»  (فيروز نژادنجف
آگاهي سرچشمة بندگي است. توجه كنيد فقر غلط است، درك فقر درست است.

پيامبر اكرم با آن همه مقام و منزلت عاجزانه از خدا ميخواهد كـه لحظـهاي لطـف و
رحمت خاصش را از او نگيرد: «اللهم لا تكلني الي نفسي طرفة عين ابداً»

)دين و زندگي 3، درس1، صفحههاي 10 و 11(
----------------------------------------------

52- گزينة «1»  (مرتضي محسنيكبير)
با توجه به آية شريفة «يسأله من في السماوات و الارض كل يوم هو في شأن» نتيجه
ميگيريم كه به دليل درخواست دائمـي هـر آنچـه در آسـمانهـا و زمـين اسـت از

دستاندركار امور جهان ميباشد. خداوند متعال، او همواره
(دين و زندگي 3، درس 1، صفحة 10)

----------------------------------------------
53- گزينة «3»  (فيروز نژادنجف - تبريز)
گزينة «4»، غلط است. گزينههاي «1 و 2» بيانگر تفاوت هستند اما تفـاوت بنيـادين
نيستند. به زبان ديگر علت نيازمندي در بقاي جهان به خدا و عدم نيازمندي در بقاي
حاليكه ساعتسـاز بـه ساعت به ساعتساز اين است كه خدا به جهان وجود داده در

ساعت وجود نداده است.
(دين و زندگي 3، درس 1، صفحة9)

----------------------------------------------
54- گزينة «2»  (عباس سيد شبستري)
ــه ــراي موجــود شــدن نيازمنــد ب ــدههــا كــه وجودشــان از خودشــان نيســت، ب پدي

پديدآورندهاي هستند كه خودش پديده نباشد، بلكه وجودش از خودش باشد.
هستيبخش ذات نايافته از هستي، بخش / چون تواند كه بود
خشك ابري كه بود ز آب تهي / نايد از وي صفت آب دهي

(دين و زندگي 3، درس1 ، صفحة 7)
----------------------------------------------

55- گزينة «1»  (فيروز نژادنجف - تبريز)
ريشة معرفتي اين پندار، كجفهمي از توحيد ربوبي به اين معناسـت كـه موجـودات و
ًا انسان قدرت تدبير ندارند. يعني ما هيچكارهايم و خداوند همـه كـاره اسـت. مخصوص
تصـميمگيـري براسـاس ميميـريم و حركـت و تغييـر مكـان و اگر قرار باشد بميريم
دستور عقل بيفايده است.     (دين و زندگي 3، درس2 و 5، تركيبي(

----------------------------------------------
56- گزينة «4»  (محمد رضاييبقا)
از آنجا كه غير از خدا، كسي اختيار سود و زيان خود را ندارد. «لا يملكون لانفسـهم

ًا» پس نبايد ديگران را ولي، رب و معبود خود دانست. ًنفعا و لا ضر
)دين و زندگي 3، درس2، صفحة22(

----------------------------------------------
57- گزينة «1»  (فردين سماقي)
اين تصور كه چند خدا وجود دارد و هر كدام خالق بخشي از جهاناند بـه معنـاي آن
است كه هر يك از خدايان مذكور كمالاتي دارد كه ديگري آن كمالات را ندارد وگرنه
عين همديگر ميشوند و ديگر چند خدا نيسـتند. چـون نـور بـودن خداونـد بـه ايـن
معناست كه موجودات وجود و هستي خود را از خدا ميگيرند (توحيـد در خالقيـت)
شـي» ارتبـاط بنابراين مفهوم آية «االله نور السماوات و الارض» با آية «االله خالق كـل
دارد.     (دين و زندگي 3، درس 1و2، تركيبي(

----------------------------------------------
58- گزينة «2»  (محمدرضا فرهنگيان)
امام علي (ع) پس از بيان افتخار خود كه به پروردگار بودن خداي متعال اشـاره دارد،
از خدا ميخواهد كه وي را همـانگونـه كـه او دوسـت دارد قـرار دهـد، در حقيقـت
درخواست هدايت از خداي متعال دارد و به ربوبيت الهي اشاره دارد كه هر دو عبارت
قرآني اين گزينه به اين مرتبه از توحيد اشاره دارد. (دين و زندگي 3، درس 1و2، تركيبي)

----------------------------------------------
59- گزينة «2»  (محمد رضاييبقا)
»صمد» در لغت به معناي توپر و وجود بزرگ و كاملي است كه همة موجودات بـراي

ميآورند. رفع نياز به سوي او روي
(دين و زندگي 3، درس2، صفحة22)

60- گزينة «3»  )مرتضي محسنيكبير(
ًوكيلا: آيـا ديـدي آن قرآن كريم در آية «ا رايت من اتخذ الهه هواه افانت تكون عليه 
كس را كه هواي نفس خود را معبود خود گرفت آيا تو ميتواني ضامن او باشي [و به
دفاع از او برميخيزي؟]» با استفهام انكاري غيرقابل دفاع بـودن كسـي را كـه هـواي

نفس خود را معبود خويش قرار داده است، بيان ميكند.
تسليم بودن در برابر اميال نفساني و فرمانپذيري از طاغوت باعث مـيشـود شـخص،
دروني ناآرام و شخصيتي ناپايدار داشته باشد؛ زيرا از يكسو هواي نفـس وي هـر روز
خواسته جديدي را پيش روي او قرار ميدهد و از سوي ديگر، قدرتهـ اي مـادي كـه

هر روز رنگ عوض ميكنند او را به بردگي جديدي ميكشانند.
)دين و زندگي 3، درس3، صفحههاي 33 و 34(

----------------------------------------------
61- گزينة «1»  (مجيد فرهنگيان)
براساس آية شريفة: «و من الناس من يعبد االله علي حرف فان اصابه خير اطمان به و
ان اصابته فتنة انقلب علي وجهه خسرالدنيا و الاخرة ذلـك هـو الخسـران المبـين: از
مردم كسي است كه خدا را بر يك جانب و كنارهاي (تنها به زبان و هنگـام وسـعت و
مـي- آسودگي) عبادت و بندگي   ميكند، پس اگر خيري به او رسد؛ دلش به آن آرام
گيرد و اگر بلايي به او رسد، از خدا رويگردان ميشـود او در دنيـا و آخـرت (هـر دو)
زيان ميبيند. اين همان زيان آشكار است» زيانكاري دنيا و آخـرت:   «مـن يعبـد االله

ميباشد. علي حرف» است، تصميم او در صورت مواجهه با بلايا «انقلب علي وجهه»
)دين و زندگي 3، درس3، صفحة 34(

----------------------------------------------
62- گزينة «3»  (محمد رضاييبقا)

موارد (الف، ج) بهدرستي آمدهاند.
درستي مورد (الف): اگر قرار باشد همه فقط خواسـتههـا و تمـايلات دنيـوي خـود را
دنبال كنند و تنها منافع خود را محور فعاليت اجتمـاعي قـرار دهنـد و اهـل ايثـار و
تعاون و خيررساني نباشند، تفرقه و تضاد جامعه را فرا ميگيرد و امكان رشد و تعـالي

ميرود. از بين
درستي مورد (ج): هر قدر نهادهاي اجتماعي در خدمت اجـراي قـوانين الهـي باشـد،
مـيگـردد. (توحيد اجتماعي) زمينه براي رشد انسانها و زندگي موحدانـه آسـانتـر

(توحيد فردي)
مورد (ب) بيانگر توحيد فردي و مورد (د) بيانگر شرك فردي

(دين و زندگي 3، درس3، صفحههاي 35 و33)
----------------------------------------------

63- گزينة «2»  (محمد رضاييبقا)
صورتي كه خداوند خواسته است = حسن فعلي انجام عمل به همان

انجام عمل به قصد كسب رضاي الهي = حسن فاعلي = نيت الهي = اخلاص
(دين و زندگي 3، درس4، صفحة 45)

----------------------------------------------
64- گزينة «1»  (فيروز نژادنجف-تبريز)
عهد ازلي خداوند با انسانها ايـن اسـت كـه بنـدگي شـيطان   را نكننـد و فقـط او را
بپرستند. اين آيه اشاره به توحيد ربوبي ندارد.  (دين و زندگي 3، درس4، صفحة43)

----------------------------------------------
65- گزينة «4»  (امين اسديانپور)

«برو اين دام بر مرغي دگر نه / كه عنقا را بلند است آشيانه»
مفهوم آية شريفة «ولقد راودته عن نفسه فاستعصـم» كـه نـاظر بـر عفـاف و پاكـدامني
حضرت يوسف (ع) و نفوذناپذيري او در برابر وسوسههاي شيطان است، مفهوم ميگردد.
)دين و زندگي 3، درس4، صفحههاي 47 و 48(

----------------------------------------------
66- گزينة «2»  (عباس سيدشبستري)
راز و نياز با خداوند و كمك خواستن از او: نيايش و عرض نياز بـه پيشـگاه خداونـد و
ياري جستن از او براي رسيدن به اخلاص، غفلت از خداوند را كم ميكند و محبت او

ميسازد. را در قلب تقويت
مـيفرمايـد: خداونـد دوري از گناه و تلاش براي انجام واجبات: «… حضرت علي (ع)

بدان جهت روزه را واجب كرد تا اخلاص مردم را بيازمايد.»
(دين و زندگي 3، درس 4، صفحة 47)

----------------------------------------------
67- گزينة «2»  (محسن بياتي)
خداوند در قرآن كريم حضرت لقمان را به داشـتن حكمـت توصـيف كـرده اسـت.در
سنت ابتلاء هرگاه كه انسان در مرحلهاي از ابـتلاء و امتحـان الهـي موفـق شـود، بـه
مرحلة برتري راه خواهد يافت.    (دين و زندگي 3، درس 4 و 6، تركيبي)

----------------------------------------------
68- گزينة «4»  (مرتضي محسنيكبير)
مخلوقات جهان از آن جهت كه با فرمان و حكم و ارادة الهي ايجاد ميشوند به قضاي
الهي وابسته هستند يعني اجرا و پياده كـردن بـه ارادة خـدا اسـت. دقـت شـود كـه
مخلوقات جهان از آن جهت كه خداي متعال بـا علـم خـود انـدازه، حـدود، ويژگـي،
ميكند، وابسته به تقدير الهـي هسـتند يعنـي موقعيت مكاني و زماني آنها را تعيين
نقشة جهان با همة موجودات و ريزهكاريها و ويژگيها و قانونهايش از آن خداسـت
و از علم خداست.    (دين و زندگي 3، درس5، صفحة 56)

دين و زندگي (3)
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69- گزينة «2»  (امين اسديانپور)
آية شريفة «ذلك بما قدمت ايديكم …» ناظر بـر مسـئوليتپـذيري در برابـر اعمـال
ناشي از وجود اختيار در انسان است.  (دين و زندگي 3، درس5، صفههاي54 و 55)

----------------------------------------------
70- گزينة «3»  (عباس سيدشبستري)
تصـميمهـايي يكي از شواهد اختيار، تفكر و تصميم اسـت، هـر كـدام از مـا همـواره

ميكنيم و جوانب آن را ميسنجيم. تصميمها، ابتدا انديشه ميگيريم و براي اين
بكم فمن ابصر فلنفسه و من عمـي فعليهـا   …: در آية شريفة «قد جائكم بصائر من ر
پس هركس كه بينا گشت، به سود خود اوست و هركس كوردل گردد به زيـان خـود
اوست …»    (دين و زندگي 3، درس5، صفحة55)

----------------------------------------------
71- گزينة «2»  (مرتضي محسنيكبير)
در آية شريفة «والذين كذبوا بĤياتنا سنستدرجهم من حيـث لا يعلمـون   و املـي لهـم ان
كيدي متين: و كساني كه آيات ما را تكذيب كردند به تدريج گرفتـار عذابشـان خـواهيم
كرد در آن راهي كه نميدانند و به آنها مهلت ميدهم همانا تدبير مـن اسـتوار اسـت»
اين آيه مؤيد اين سنت است كه مهلتها بهصورت بلاي الهي جلوهگر مـيشـود و باعـث
ميشود كه بار گناهان آنان هر روز سنگين و سنگينتر شود و به تدريج به سوي هلاكت
ابدي نزديك شوند، سنت املاء و استدراج  از جمله سنتهاي حاكم بر زندگي معاندان و

صفحههاي 65 و 72) غرق شدگان در گناه است.               (دين و زندگي 3، درس 6،
----------------------------------------------

72- گزينة «4»  (محمد آقاصالح)
مطابق با آية شريفة «كل نفس ذائقـة المـوت و نبلـوكم بالشـر و الخيـر   فتنـة» مـواد

امتحاني خداوند، امور خير و شر اطراف ماست: «بالشر و الخير»
خداوند در آية ديگر ميفرمايد: «احسـب النـاس ان يتركـوا ان يقولـوا آمنـّا و هـم لا
يفتنون: آيا مردم گمان كردند رها ميشوند همين كه بگويند ايمان آورديم و آزمايش
نميشوند؟»، بر اين اساس اين نگرش كه «اگر بگوييم ايمان آورديم مـانع از امتحـان

الهي است»: «و هم لا يفتنون» بايد اصلاح شود.
)دين و زندگي 3، درس6، صفحههاي65 و66(

----------------------------------------------
73- گزينة «3»  (امين اسديانپور)
عبارت شريفة: «كساني كه زندگي دنيا و تجملات آن   را بخواهند …» بيانگر مفهـوم

سنت امداد عام الهي است كه با عبارت «كلا نمد هؤلاء و …» ارتباط معنايي دارد.
)دين و زندگي 3، درس6، صفحههاي 65 و 70(

----------------------------------------------
74- گزينة «2»  (فردين سماقي)
قوانين حاكم بر جهان خلقت، تجلي تقـدير الهـي و زمينـهسـاز بـه كـارگيري اراده و
اختيار انسان است. سنت امتحان يا ابتلاء يكي از عامترين سنتهاي الهي است و هـر

ميگيرد. انساني در هر موقعيتي باشد، مورد آزمايش الهي قرار
(دين و زندگي 3، درس6، صفههاي 64 و 68)

----------------------------------------------
75- گزينة «3»  (عباس سيدشبستري)
سنت ابتلاء يكي از عامترين و فراگيرترين قوانين خداوند است كه ثابـت و هميشـگي
ِس ذائقـة است و شامل همة انسانها در همة دورانها ميشود و آيات شريفة «كل نف

الموت …» و «احسب الناس ان يتركوا …» بيانگر سنت امتحان و ابتلاء هستند.
(دين و زندگي 3، درس6، صفحههاي 65و 68)

----------------------------------------------
 
 

76- گزينة «3»  (رحمتاله استيري)
ترجمة جمله: «آنچه شما در انتهاي دورة آموزشي قادر به انجام آن خواهيد بـود بـه

مدت زماني بستگي دارد كه صرف انجام تكاليفتان ميكنيد، اينطور نيست؟»
نكتة مهم درسي:

دقت كنيد كه كل عبارت قبل از ”depends“ نقش فاعل جمله را بازي ميكند كـه
ضمير جايگزين آن تنها ميتوانـد   ”it“ باشـد (رد گزينـههـ اي «1 و 2»). در نتيجـه،

ميتوان بازنويسي كرد: جمله را بهصورت زير
It depends on how much time you spend on doing your 
assignments. 
ًا ”tag“ مناسب براي چنين جملهاي ”doesn’t it“ ميباشد (رد گزينة «4»). مشخص
(گرامر)

----------------------------------------------

77- گزينة «3»  (رحمتاله استيري)
ترجمة جمله: «فكر ميكنم مرد جواني كه پيراهن آبي پوشيده  و دارد از موزه بازديد

ميكند، گردشگري از آلمان است.»
نكتة مهم درسي:

دقت كنيد كه مرجع ضمير موصولي مـورد نظـر   ”the young man“ اسـت، پـس
بايد از ضمير موصولي مرتبط با انسان استفاده شود، در حـالي كـه   ”which“ بـراي
ــل ــه فع ــا توجــه ب ــي، ب ــاي «1 و 2»). از طرف ــهه ــاربرد دارد (رد گزين غيرانســان ك
”visiting“ بعد از جاي خالي، بايد از فعل ”to be“ استفاده كنيم تـا   فعـل طبـق
ساختار زمان حال استمراري باشد (رد گزينة «4»).  (گرامر)

----------------------------------------------
78- گزينة «2»  )عقيل محمديروش(
اسـت، [امـا ] پزشـكان ترجمة جمله: «اگرچه هـيچ درمـاني بـراي ايـدز پيـدا نشـده
ميتوانند به بيماراني كه بهشدت مريض هستند كمك كننـد تـا دچـار درد كمتـري

شوند.»
نكتة مهم درسي:

با توجه به معناي جمله و اينكه ”cure“ نقش مفعولي دارد. پي ميبريم كه ساختار
جمله مجهول است (رد گزينههـ اي «1 و 4»). از طرفـي،   فعـل   ”found“ (گذشـتة
”find“) به كلمة ”cure“ برميگردد كه مفرد است (رد گزينة «3»).  (گرامر)

----------------------------------------------
79- گزينة «1»  (رحمتاله استيري)
ترجمة جمله: «براي دوستم پيغام گذاشتم و از او خواستم هر چه زودتر با من تماس

بگيرد، اما او با من تماس نگرفت.»
نكتة مهم درسي:

با توجه به وجود ”my call“ بهعنوان مفعول جمله بعد از جاي خالي، نمـيتـوان از
ساختار مجهول استفاده كرد (رد گزينههاي «2 و 3»). از سوي ديگـر، مرجـع ضـمير
“who” است كه نيازمند ضـمير موصـولي “my friend” موصولي در جاي خالي
ميباشد (رد گزينة «4»).     (گرامر)

----------------------------------------------
80- گزينة «4»  )عقيل محمديروش(
ميكند كه دوسـت ترجمة جمله: «نتايج يك مطالعه در سال 2013 اين ايده را تأييد
داشتن بدون قيد و شرط كودكان، سلامت و تندرسـتي مـادامالعمـر آنهـ ا را بهبـود

ميبخشد.»
1) مكرراً     2) بهشكل غيراخلاقي

3) بهطرز غيرضروري، بيخودي  4) بدون قيد و شرط  (واژگان)
----------------------------------------------

81- گزينة «2»  )ساسان عزيزينژاد(
ترجمة جمله: «نميدانم اگر در طول بيماريام مري نبود، چه ميكردم - او يك تكـه

جواهر به تمام معنا است.»
1) نماد، نشانه    2) گنج، جواهر

3) الهام، منبع الهام  4) مثال، نمونه  (واژگان)
----------------------------------------------

82- گزينة «4»  (حسن روحي)
ترجمة جمله: «از آنجايي كه برخي از دانشآمـوزان هنگـام ارسـال پيامـك، تمايـل بـه
خلاصهنويسي دارند، بازگشت به عادت كامل نوشتن جملات براي آنها دشوارتر است.»

1) معرفي كردن، آشنا كردن  2) گسترش دادن
3) ارتباط برقرار كردن، منتقل كردن (پيام)  4) به اختصار نوشتن  (واژگان)

----------------------------------------------
83- گزينة «1»  (حسن روحي)
ترجمة جمله: «راستش را بخواهي، من در ايـن مـورد بـا مـادرم موافـق    نيسـتم، امـا

ميگذارم.» اخلاقياش، به او احترام بهخاطر پايبندي به اصول
1) اصل، [در جمع] اصول اخلاقي  2) دستورالعمل، رهنمود

3) پيشنهاد، توصيه  4) جمعآوري، مجموعه  (واژگان)
----------------------------------------------

84- گزينة «3»  (ساسان عزيزينژاد)
ترجمة جمله: «ديروز افسر پليس به من آدرس بيمارستان را داد، اما بهقدري پيچيده

بود كه گم شدم.»
1) هدفمند، مصمم  2) قابلفهم

3) پيچيده، سخت  4) نظاممند، اصولي  (واژگان)
----------------------------------------------

85- گزينة «2»  )سپهر برومندپور(
ميكـرد يـك فـرد ترجمة جمله: «در ابتدا سليم به قابليتهايش ايمان نداشت و فكر

معمولي است كه با بقيه هيچ تفاوتي ندارد.»
1) متمايز، برجسته  2) معمولي، عادي

3) صلحآميز  4) متعهد  (واژگان)
----------------------------------------------
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86- گزينة «2»  (محمد طاهري)
ترجمة جمله: «بهمنظور كمك به سالمندان براي داشـتن زنـدگي اجتمـاعي بهتـر و
ميدهيم تا آنها را دور جلوگيري از انزوا و تنهايي آنها، ما گردهماييهايي را ترتيب

هم جمع كنيم.»
1) پاسخ دادن  2) برنامه ريختن، ترتيب دادن

3) تلقي كردن  4) احترام گذاشتن  (واژگان)
----------------------------------------------

87- گزينة «4»  (محمد طاهري)
ترجمة جمله: «از آنجايي كه كافئين ميتواند باعث كمآبـي بـدن و سـاير مشـكلات
اتفـاقنظـر دارنـد كـه مصـرف غـذاها و [مربوط بـه] سـلامتي شـود، اكثـر پزشـكان

نوشيدنيهاي حاوي كافئين بايد محدود شود.»
1) در نظر گرفتن، به حساب آوردن

2) تأييد كردن
3) تركيب كردن

4) حاوي چيزي بودن، دربرداشتن    (واژگان)
ترجمة متن كلوزتست:

مردي بهنام كريستوفر شولز، مخترع ماشين تحرير، در دهة شصت قرن نوزدهم، [ايدة] يك
ماشـين تحريـر صفحهكليد به ذهنش رسيد. شولز ابتدا حروف را بهترتيب حروف الفبا روي
خود قرار داد. اما دريافت كه مشكلي وجود دارد. حروف روي ميلة ماشين تحرير بودند - كه
زمـاني كليد نيز ناميده ميشوند - و برخي از اين كليدها به يكديگر برخورد ميكردند. اين
اتفاق افتاد كه حروفي كه اغلب در كلمات با هم ميآيند، مانند ”s“ و ”l“، روي صفحهكليد

نزديك يكديگر بودند.
شولز سعي كرد راهي براي جلوگيري از برخورد كليدها با يكديگر پيدا كند. وي فهرستي از
ًلا با هم استفاده ميشوند ماننـد   ”s“ و ”l“، يـا ”q“ و حروفي كه در زبان انگليسي معمو
”u“ تهيه كرد. سپس اين حروف را طوري تنظيم كرد كه در دو طرف متقابل صفحهكليـد
قالـبهـاي قرار بگيرند. اين صفحهكليد بهنام ”QWERTY“ معروف شد. افراد [ديگـر]
نكردهاند. صفحهكليد جايگزين را ارائه كردهاند، اما تاكنون هيچكدام محبوبيت زيادي كسب
بهنظر نميرسد كه اين صفحهكليد بهزودي با يك صفحهكليد سريعتر و كارآمدتر جايگزين

شود.

88- گزينة «2»  (حسن روحي)
1) موضوع، مسئله  2) نظم، ترتيب

3) مدخل، ورودي [فرهنگ لغت]  4) مبدأ، منشأ  (كلوزتست)
----------------------------------------------

89- گزينة «1»  (حسن روحي)
نكتة مهم درسي:

ميتوانيم بعد از آن هم ضمير با توجه به اينكه ”letters“ (حروف) غيرانسان است،
موصولي ”which“ و هم ”that“ را استفاده كنيم. اما بعد از ضمير موصولي فاعلي،
ديگر حق استفاده از ضمير فاعلي (در اينجا ”they“) براي اشارة مجدد به موصـوف
(letters) را نداريم (رد گزينههاي «2 و 4»). قيد تكرار ”often“ قبل از فعل اصلي
ميآيد و فعل جمله بايستي بـا مرجـع ضـمير (letters) مطابقـت داشـته باشـد (رد
گزينة «3»).     (كلوزتست)

----------------------------------------------
90- گزينة «1»  (حسن روحي)

1) پيدا كردن، دريافتن
2) نشانة چيزي بودن

3) پيدا كردن معني لغت (در فرهنگ لغت)
4) ناگهان تصميم به انجام كاري گرفتن    (كلوزتست)

----------------------------------------------
91- گزينة «4»  (حسن روحي)

1) بهطور مؤثر  2) بهطور ناگهاني
ًا   (كلوزتست) ًلا، عموم 3) تصادفاً، اتفاقي  4) معمو

----------------------------------------------
92- گزينة «3»  (حسن روحي)

نكتة مهم درسي:
با توجه بـه معنـي جملـه و   قيـد زمـان   ”soon“، نيـاز بـه زمـان آينـده داريـم (رد
گزينههاي «2 و 4»). از طرفي، ”it“ كه اشاره به صـفحه   كليـد دارد، مفعـول جملـه
است و بهجاي   اينكه بعد از فعل بيايد، بهعنـوان مبتـدا و قبـل از فعـل آمـده اسـت؛
بنابراين، بايد از آيندة مجهول استفاده كنيم (رد گزينة «1»).  (كلوزتست)

درك مطلب اول: ترجمة متن
تابستان گذشته، بيش از 12000 هوادار در ورزشگاه ومبلي لندن حضـور داشـتند و فريـاد
ميكردند. اما ميكردند. هزاران نفر ديگر بهصورت آنلاين [بازي را] تماشا ميزدند و تشويق
بازيهاي ورزشهاي الكترونيكي يا اين مسابقة فوتبال، بسكتبال يا تنيس نبود. اين [رخداد]،
ميكنند. برخي از آنها به رايانهاي رقابتي بود. ميليونها نفر در بريتانيا براي سرگرمي،   بازي
شدهاند و بهعنوان شغل تمام وقت خود، بازي ميكنند. با اين حال، حرفهاي تبديل گيمرهاي
گيمر حرفهاي بودن آسان نيست. آنها ده ساعت يا بيشتر در روز، پنج يا شش روز در هفته
سـريعتـر و تمرين ميكنند. آنها تمرينهايي مانند تايپ كردن چيزي و تلاش براي تايـپ
بررسـي قـرار سريعتر آن انجام ميدهند. آنها همچنين ويديوهاي بازيكنان ديگر را مـورد

ميكنند. ميدهند و براي شكست دادن آنها برنامهريزي
اما آيا ورزشهـاي الكترونيكـي واقعـاً   [نـوعي] ورزش هسـتند؟ آيـا بازيكنـان   [ورزشهـاي

ورزشهـاي مـيگوينـد نـه. بازيكنـان مـيشـوند؟ برخـي الكترونيكي]، ورزشكار محسـوب
الكترونيكي نيازي به دويدن، پريدن، پرتاب كردن يا انجام كارهاي جسمي قابلتوجه ندارند.
طبقـهبنـدي ورزشهاي الكترونيكي را بهعنـوان نـوعي بـازي در حال حاضر، دولت بريتانيا
ورزشهـاي الكترونيكـي، ورزش ميگوينـد بلـه: ميكند، نه بهعنوان ورزش. اما برخي ديگر
هستند. بازيكنان [ورزشهاي الكترونيكي] به برخي مهارتهاي جسماني، بهويژه هماهنگي
زمانبندي نياز دارند. اگر دارت، اسنوكر و تيراندازي جزو دست و چشم، سرعت عمل، دقت و
ورزشها طبقهبندي ميشوند، پس ورزشهاي الكترونيكي نيز بايد اينگونه باشند. در واقع،
دولتهاي چين و كرة جنوبي ورزشهاي الكترونيكي را جزو ورزشها طبقهبندي ميكنند و

از سال 2022 بهعنوان يك ورزش مدالآور رسمي در بازيهاي آسيايي خواهند بود.
براي بسياري از طرفداران و بازيكنان ورزشهاي الكترونيكي، مهمترين چيز ايـن اسـت كـه
محبوبيت و اهميت ورزشهاي الكترونيكي در حال افزايش است. اگر ورزشهاي الكترونيكي

ًقطعا در آيندة نزديك خواهند داشت. در حال حاضر به اندازة ورزش اهميت ندارند، 
93- گزينة «4»  (محمد طاهري)

ترجمة جمله: «كداميك از موارد زير در متن تعريف شده است؟»
«ورزشهاي الكترونيكي (پاراگراف «1»)»   (درك مطلب)

----------------------------------------------
94- گزينة «3»  (محمد طاهري)
ترجمة جمله: «از پاراگراف «2» ميتوان چنـين اسـتنباط كـرد كـه آن كسـاني كـه
مـيكننـد ميگويند ورزشهاي الكترونيكي [نوعي] ورزش هستند [چنين] استدلال

كه …»
«چون ورزشهاي الكترونيكي به همان مهارتهايي نياز دارند كه ورزشهـ ايي ماننـد

دارت و تيراندازي به آن نيازمندند، آنها نيز بايد [نوعي] ورزش محسوب شوند.»
(درك مطلب)

----------------------------------------------
95- گزينة «1»  (محمد طاهري)
ترجمة جمله: «كداميك از موارد زير به بهترين نحـو، نگـرش نويسـنده   را نسـبت بـه

آيندة ورزشهاي الكترونيكي توصيف ميكند؟»
«”Hopeful“ (اميدوار)»    (درك مطلب)

----------------------------------------------
96- گزينة «4»  (محمد طاهري)
ترجمة جمله: «كلمة زيرخطدار ”prominent“ در پاراگراف «3» از نظر معنايي بـه

… نزديكترين است.»
«”important“ (مهم)»    (درك مطلب)

درك مطلب دوم: ترجمة متن
شـاخههـاي اقيـانوسشناسـي بـهعنـوان  اقيـانوسشناسـي ًا امروزه يكي از حياتيترين قطع
ميشود. اين شاخه، مطالعة گياهان و جانوران اقيانوس و تعامل آنها بـا بيولوژيكي شناخته
محــيط دريــايي اســت. امــا اقيــانوسشناســي فقــط در مــورد مطالعــه و تحقيــق نيســت.
بـراي كمـك بـه رهبـران در اقيانوسشناسي همچنين در مورد اسـتفاده از ا يـن اطلاعـات
انتخابهاي هوشمندانه در مورد سياستهايي است كه بر سلامت اقيانوسها تأثير ميگذارد.
درسهاي آموختهشده از طريق  اقيانوسشناسي بر روشهاي استفادة انسانها از دريا براي

حمل و نقل، غذا، انرژي، آب و بسياري موارد تأثير ميگذارد.
البته اقيانوسشناسي چيزي فراتر از موجودات زنده در دريا را پوشش ميدهد. شـاخهاي از
چگـونگي اقيانوسشناسي بهنام اقيانوسشناسي زمينشناختي، بر شكلگيري بسـتر در يـا و
تغيير آن در طول زمان تمركز دارد. اقيانوسشناسان زمينشـناختي شـروع بـه اسـتفاده از
كردهاند. ايـن فناوري ويژة GPS براي نقشهبرداري از بستر دريا و ساير ويژگيهاي زير آب
لرزهاي را ارائه دهد. اين اطلاعـات مـيتوانـد تحقيق ميتواند اطلاعات حياتي مانند فعاليت

منجر به پيشبيني دقيقتر زلزله و سونامي شود.
علاوهبر اقيانوسشناسي بيولوژيكي و زمينشناسي، دو شاخة اصلي ديگر در علوم دريا وجود
دارد. يكي اقيانوسشناسي فيزيكي، مطالعة روابط بين بستر دريا، خط ساحلي و جـو اسـت.
مورد ديگر، اقيانوسشناسي شيميايي است [كه عبارتند از] مطالعة تركيب شيميايي آب دريا

و چگونگي تأثير پذيرفتن آن از آب و هوا، فعاليتهاي انساني و عوامل ديگر.
97- گزينة «4»  (سپهر برومندپور)

ترجمة جمله: «متن اساساً به كداميك از سؤالات زير ميپردازد؟»
«شاخههاي مختلف اقيانوسشناسي و موضوعات مشمول آنها چيست؟»

(درك مطلب)
----------------------------------------------

98- گزينة «3»  (سپهر برومندپور)
ترجمة جمله: «با توجه بـه مـتن، كـداميـك از موضـوعات زيـر در اقيـانوسشناسـي

زمينشناختي مورد بررسي قرار ميگيرد؟»
«شكلگيري بستر دريا و نحوة تأثيرپذيري آن از زمان»  (درك مطلب)

----------------------------------------------
99- گزينة «4»  (سپهر برومندپور)

ترجمة جمله: «ميتوان از متن بهطور منطقي استنباط كرد كه …»
«فعاليتهاي لرزهاي ميتواند به دانشمندان در پيشبيني سونامي   و زلزله كمك كند.»

(درك مطلب)
----------------------------------------------

100- گزينة «1»  (سپهر برومندپور)
ترجمة جمله: «عبارت زيرخطدار ”the other“ در پاراگراف «3» به … اشاره دارد.»

«يكي از شاخههاي اصلي علوم دريايي»    (درك مطلب)
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:        

av av
v ma a ( )
t s2

3 2 15 

:      c c
v ma a ( )
r s

2 2
2

3 9 210 10 

:( ) , ( ) av

c

a
a

1 2
3 2

5 2 2
9 3
10

 

(53  48  :     -3 )
----------------------------------------------

(  )  «2»   -168
:          

vm F mv F r
r

2
2

ÂzºHo¬ ÂzºHo¬

A A A A A

B B BB B

K m v F rK mv
K F rm v

2
2

2
1
2 

e eA A

B e e B

R RK K /
K R / R K

2 2 50 6 

(56  48  :     - 3 )
----------------------------------------------

(  )  «1»   -169
       h         

:       
W mg N0 60 10 600
Wh 300N

e

e e e

h e e e

M
W mg mG

r

R h R h R hW
W R R R

2
2 2

0 600 2300

 

2Re Re h h ( 2 1)Re
(56  53  :     -3 )

----------------------------------------------
(  )  «1»   -170
0 / 2m        0 / 4m     

   .    0 / 8m        .  
:     10    

/
240 3000 8   :

:       

T s

rad
T s

10 60 2300
2 2

2

 

:             

max
mv A / /
s

0 2 0 2

(67  62  :    -3 ) 
----------------------------------------------

(  )  «3»   -171

x x               1 2
:   .

x x Acos t Acos t1 2 2
t t t

t t t t s

2 0
22 2 3 2 3

 

(65  62  :    -3 )
----------------------------------------------

(  )  «2»   -172
:        

x Acos t

Tcos t cos t t t1 1 1 1
32 3 4 2 6 12 

Tcos t cos t t t2 2 2 2
1 22 4 2 3 3 

:     
T T Tt t t T s2 1

2 5 3 7 7 3
3 12 8 16 12 16 4

 

:             

m / /T
k k k

3 0 9 9 2 0 92 2 44 16 

/ Nk
m

2 10 40 16 0 9 649 

(65  62  :    -3 )
----------------------------------------------

(  )  «4»   -173
:        

x / cos t
A / m

x Acos t rad
s

0 04 2
0 04

2
 

L gT
g T L

22

gg L m cm
L

2 2
1 21

12 2544
 

T L L

:              
LT L / cm
g T L L

2 2 2
2

1 1 1

1 252 6 254 4
 

/ cm   :L L /2 1 6 25 25 18 75
(68  62  :    -3 )
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(  )  «4»   -174

.       

A A

=8Kv U
max 2 2

0 
K U K U K K K K KE E1 2 1 1 2 2 1 2 8 2 1 9 2

max
max

v
mv mv

v
21 1 29 9 32 2

1 mv2
max

1 / ( )2 / J

(67  62  :    -3 )
----------------------------------------------

(  )  «1»   -175

.              

E Kmax 0 2 4 1 62 2 

.           

K 1 mv2 1 / ( )2 / J0 2 2 0 42 2 

:          

A      

E U K 1 / 6 U 0 / 4 U 1 / 2J
(67  62  :    -3 )

----------------------------------------------

(  )  «3»   -176

    (2)    
         A    

.      
(69  67  :    -3 )

----------------------------------------------

(  )  «2»   -177

                 
:    

y

x(cm)

A

B
C

D
0

 
(.       )

     .          
 D     .    C      A 

.    B      
(73  69  :    -3 )

(  )  «4»   -178
           

.       
(72  69  :    -3 )

----------------------------------------------
(  )  «2»   -179

.         
m m V V A L A L1 2 1 2 1 1 2 2
A L L
A L L

2 1 2
1 2 1

4 

             
:     

v LF FLv
m v L

2 2
1 1

2 

t L vL Lv t
t v t L v

2 2 1
1 1 2

14 22 

t t2 2 1
(74  72  :    -3 ) 

----------------------------------------------
(  )  «3»   -180

.         
F mv

s3
20 20

50 10
 

 16cm 4A         4cm    
 2T    32cm      T   

.
0 /04 2T T 0 /02s

vT 20 0 /02 0 / 4m 40cm
(74  69  :    -3 )

----------------------------------------------

 
(    )  «3»   -181

             
            (  )   
       .       

.              
(32 30  :     -3 )

----------------------------------------------
(    )  «2»   -182

             
.             
  6 N          6    

:
Fneta m/sm

6 21 54 / 
(34  32  :     -3 ) 

-3
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(    )  «3»   -183

:              

/W / N mg / m / kg4 84 8 4 8 0 4810 

Fnet ma Fnet / / N650 48 5 26 

:       Fnet

Fnet fD
2 W2 ( / )2 ( / )2 (fD)25 2 4 8 

( / )2 ( / )2 fD
2 fD

2 ( / )213 0 4 12 0 4 5 0 4

fD 5 0 / 4 2N

(37  32  :     -3 ) 

----------------------------------------------

(    )  «3»   -184

           

:

av
x xx ( )v m/s

t t t
2 1
2 1

20 40 610 

(10  2  :     -3 )

----------------------------------------------

(    )  «3»   -185

            

:       

 
 

             

            

:

 
 

   ) :           

(    

v m/s , v m/s
av t s

v vva t t
2 1

3
5 82 1

13 10
 

av av
( )a a m/s2

3
5 8 1000

13 10
 

v      .       

(13  2  :     -3 )

----------------------------------------------

(    )  «3»   -186

 0 / 5s           

           

:       .   

 

1     : x vt

v m/s , t / s
/ x / m
172 20 0 53 6 1 20 0 5 10 

v: x m
a

2 2
02

20 400 502 2 4 8     

    10 50 60m  

60m              

             

             

:      

v2 v2 a x v2 ( )2 ( ) ( )0 2 20 2 4 52 10  

mv v v
s

2 2400 336 64 8  

(21  15  :     -3 )

h=3 23//2m

gh v m/s

v0=0

v1 2 2 10 3/2 1 8

h=1 21//255m

v=0

gh v m/sv2 2 2 10 1/25 2 5

,

E E mgh mv2
1 2

1
2

v 2gh
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y

x

A

B

A
B

2

(    )  «2»   -187

B

A

16

−8

−20

t1 18

v(m/s)

t (s)

18�t1

 
x    A      B    

t            .     11

t    .        .   1

:

t t t t t s
t t

1 1 1 1 1
1 1

16 2 36 2 128 18 18 

      B        

:    B  

aB
12 2 m/s2
18 3 

B B
B

a m /s , v m/s
B B t s

x a t v t
2 02 2032

0 12
1
2 

xB
1 (2 ) ( )2 ( ) m12 20 12 48 240 1922 3 

| xB | 192m 

(21  15  :     -3 )

----------------------------------------------

(    )  «3»   -188

:             

mK p m K ppK
m K m Kp p

2 22
2 2 1 2 2

2 21 2 11 12
SMIY 

p kgm/s , p kgm/s K
( ) ( / ) /

K
2 2 21 20 2 22
1

22 1 1 1 2120 

K2 1 / 21K1 K 0 / 21K1

.    %21         

(48  46  :     -3 )

(    )  «2»   -189

              

       .  x A    

          .   

.

0 �AA

va

 

(65  62  :    -3 )

----------------------------------------------

(    )  «2»   -190

              

A  
B

v
v

A    .  1
B

T
T

    

A  
B

     .     

2
B

A:   vT       .  

22
B

A B A 

A B

B A

v vA B A
B A B

T v
T v T v 2 

A A A

B A B

T T
T T

11 2 2

(72  69  :    -3 )
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(  )  «4»  -191

         
            

.   
:   

.     3         (1
(CO(NH ) )   (22 2(CH OH CH OH)      2 2

         
.    

:   /  :  (II)    :   (3

           
.      

(12  11 7  1      :3 ) 
----------------------------------------------

(  )  «3»  -192

CnH2n 1          - R   
.

C H COOH NaOH C H COONa H O14 29 14 29 2
mol mol?g g

g mol
g / g

mol

1 1484 242 1
264 80 422 41 100

kÃwH ·¼MIÅkÃwH
kÃwH kÃwH

·¼MIÅ ·¼MIÅ
·¼MIÅ

·¼MIÅ
 

(6  5      :3 ) 
----------------------------------------------

(  )  «1»  -193

:       pH  

/

M mol.L [H ] mol.L
pH log /

4 1 4 1

0 7

25 10 25 10
4 2 5 2 6

.   3/1      pH  
/ /

/

pH / [H ]

) mol.L

3 1 4 0 9

4 0 3 3 4 1
2

3 1 10 10 10
10 10 8 10

CH COOH(aq) CH COO (aq) H (aq)3 3 

a

[H ] [CH COO ]
a

[CH COO ] [H ]
K

[CH COOH]

[H ]K
[CH COOH]

3

3
3

2

3

 

( )/
[CH COOH]

[CH COOH] mol.L

4 2
5

3
2 1

3

8 101 6 10

4 10
 

(28  18      :3 ) 
----------------------------------------------

(  )  «2»  -194

:         

[A ] [H ] / mol.L 10 003

[HA] / mol.L 1
½kzº ½kÃº¼Ä 0 297

[HA] / / / mol.L 1
¾Ã²»H 0 297 0 003 0 3

:    HA     

[H ] /
[HA] /

0 003100 100 10 3¾Ã²»H
% %

(19  18      :3 ) 
----------------------------------------------

(  )  «3»  -195

Ba(OH)     :    2
/

/ /

/ /

pH / [H ] mol.L

[H ][OH ] [OH ]

mol.L

10 8 1

14 3 2 4 0 8

0 3 0 5 4 4 1
2 3

10 8 10
10 10 10 10

10 10 10 6 10
 

[OH ] M. .n M M mol.L6 10 4 1 2 3 10 4 1

:    HF   pH  

mol Ba(OH)
?mol HF / L

L
mol HF / mol HF

mol Ba(OH)

4
2

4
2

3 100 2 1
2 1 2 101

¼±d¶
¼±d¶ 

n / molM M mol.L
V / L

4
4 11 2 10 4 100 3 

    10       20  100  

/           10 0 1100
.  

[H ] M. [H ] mol.L4 10 4 10 1 4 10 5 1

pH 5 log 4 5 2 log2 5 2(0 / 3) 4 / 4
(32  30  25 24 19 18      :3 ) 

----------------------------------------------

(  )  «2»  -196

H   .        

3
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ad / /a / M M

mol.L1 1

10 10 2 5 1 262 5 63
5 10

Â²¼¶ ³o] 

[H ] M. [H ] M mol.L1 5 10 1 1 
molmol H / L mol H
L

0 25 5 10 1 125 10 3

OH    

[OH ] [H ]

:       

[OH ] /
[H ]

[OH ] / [OH ] mol.L

14109

2
9 3 1

14

6 4 10

6 4 10 8 10
10

 

mol/ L / mol OH
L

3
38 100 15 1 2 101 

H     OH        
.         

mol H mol OH[H ]

mol / mol / mol.L
L

3 3
1

3
125 10 1 2 10 0 3095

400 10

ÂÄI¿º ¼±d¶ ¼±d¶ »j ´\e Ì¼ \¶ 

pH 0 / 5
(32  18      :3 ) 

----------------------------------------------
(  )  «2»  -197

     (1)   (2)    
.     (2)   

 (1)              

[OH ]       [H ]
[OH ]

  

.   (2)    (1)
:   

     (2)      :«1» 
.   (1)           

 Kb        (1)     :«3» 
.

.          :«4» 
(30  28      :3 ) 

----------------------------------------------
(  )  «2»  -198

:      

a
[H ] [H ]K /

M [H ] / [H ]

2 2
0 05

0 1
 

[H ] [H ] / [H ] / mol.L 120 2 0 1 0 0 05

pH log0 /05 2 log 5 1 / 3
(28  22      :3 ) 

----------------------------------------------

(  )  «4»  -199

[H ][OH ]

pH [H ] mol.L

[OH ] mol.L
14

13 1

10 1 1

13 10

10
 

/ mol NaOHL mol NaOH
L

0 1200 201¼±d¶
¼±d¶

 

gNaOHmol NaOH
molNaOH

gNaOH g NaOH
g NaOH

4020 1
100 100080

}²IiIº }²IiIº
}²Ii

 

(22  18      :3 ) 
----------------------------------------------

(  )  «4»  -200

.           Ka   

     Ka      
         .    

.  Ka  
           

            
.        

(23  17      :3 ) 
----------------------------------------------

(  )  «4»  -201

:      pH

[HCl] [H ] mol.L pH log10 4 1 10 4 4
   .  pH 2        

H:      
pH[H ] mol.L10 10 2 1

H      :    

[H ] [H ] / mol.L2 4 3 1
2 1 10 10 9 9 10

:     HBr     

/ mol H mol HBrL
L mol H

g HBr / g HBr
mol HBr

9 9 10 3 12 1 1
81 1 61

¼±d¶ ¼±d¶ 

(27  24      :3 ) 
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(  )  «1»  -202

pH [H ] / mol.L 11 10 1 0 1
1m3 1000L

mol?mol H L mol
L

10 1 1000 100

HCl(aq) CaCO (s) CaCl (aq) CO (g) H O(l)3 2 2 22
mol CaCO gCaCO

molCaCO
molH

mol H
g g
g

3 3
3

1 100100 12
100 625080

}²IiIº }²IiIº
}²Ii

 

kgg / kgCaCO
g 3

16250 6 251000 

(22  18      :3 ) 
----------------------------------------------

(  )  «2»  -203

:     pH  
/ / mol.L0 2 10 21NaOH    

[OH ] M.n. / / mol.L 10 2 1 1 0 2

pOH log (log log ) /
pH / /

2 10 1 10 12 0 7
14 0 7 13 3

 

Al(s) H O(l) NaOH(aq)
NaAl(OH) (aq) H (g)

2
4 2

2 6 2
2 3 

NaAl(OH)      pH    0/2  4
.  

/ mol NaAl(OH)
L

L
mol NaOH / mol NaOH

mol NaAl(OH)

4

4

0 21 1
2 0 22

¼±d¶
¼±d¶ 

7     pH            
.

(32  18      :3 ) 
----------------------------------------------

(  )  «1»  -204

:       
g HA / gHA

mLg6
2400 1 5

110
¼±d¶Â²¼¶ SÊ±ü
¼±d¶¼±d¶

 

mL mol HA / mol.L
L g HA

1 11000 0 061 60
:       

a
[H ] [H ]K

M /
[H ] [H ] mol.L

2 2
5

2 6 3 1

5 10 0 06
3 10 3 10

 

:     pH

pH log log

log log /

3

1
2

3 10 3 3

13 3 3 3 2 752

 

:    
/ mol HA mol NaOHL

L mol HA
g NaOH g NaOH

mol NaOH

0 06 110 1 1
40 241

¼±d¶
 

(36  32      :3 ) 
----------------------------------------------

(  )  «2»  -205

:   .     
      A      .    

OH (aq).    
      C  .    

.   
(  ) G  (     ) F .    

.   
          .    

:      -

: Cl Cl : 
(56  55        :3 ) 

----------------------------------------------

(  )  «2»  -206

.     
:   

           .    
MgCl (aq)    MgF (aq)   2

2 2

.   2
.    

Mg(s) HCl(aq) MgCl (aq) H (g)2
mol Mg?mol HCl / g Mg

g Mg
14 8 24 

 mol HCl / mol HCl
mol Mg

2 0 41 

[HCl] / / mol.L [H ] / mol.L
pH log / /

1 11 0 4 0 6 0 6
0 6 0 2

 

(28  24  18  16      :3 ) 
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(  )  «3»  -207
Ka    ) .       HA    

(.  
pHpH [H ] / mol.L1 10 110 1 0 1

[H ] / /
M /

0 1 0 20 5 

a
[H ] ( / ) /K / mol.L

/ / /M [H ]

2
2 1

20 1 0 01 2 5 100 5 0 1 0 4
 

.    0/1      800   
M V M V / M M / mol.L 1

1 1 2 2 0 5 200 2 1000 2 0 1

a
[H ] [H ]k

M [H ] / [H ]

[H ] [H ] /

2 2

2

25
1000 0 1

40 0 1 0
 

[H ] / mol.L 10 039
[H ] / /

M /
0 039 0 390 1kÄk] 

(28  22      :3 ) 
----------------------------------------------

(  )  «1»  -208

MHA mol.L , MHB/ / mol.L1 1
10 12
40 600 125 0 12 2

HA HB HA HB

HA HA HB HB

HA HB HA HB

pH pH [H ] [H ]
M M

/ / /0 125 0 1 1 25
.  HA     HB  

:  
.    

H    .    .     
           

H.             
.       .    

H      .    HA        2
.   HA       

(28  18      :3 ) 
----------------------------------------------

(  )  «3»  -209
.       « »  « »  

N O (g) H O(l) HNO (aq) N O(g)( )
4 5 2

32 2) 3 2 3 1 2 1
            

.

C(s) H O(g) C H (g) C O (g)( )
0 4 4

2 2 4 2) 2 2 2 1 1
.             

(53  52        :3 ) 

(  )  «3»  -210
.   « »  « » « » 

            (
Fe   Fe     2.

N a O H H   :«1» 

.              (
(40  38        :3 ) 

----------------------------------------------
(  )  «4»  -211
N a H H O2 2

11 1 2 1 2 1 0

 

H O S O   :«2» H S O Fe Fe S O2 4 4 2 2

1 6 2 0 1 22 6 2 4 2

2 2

.       :«3» 

H Cl Zn ZnCl H   :«4» 22
0 01 1 2 1

2

(53  52 40        :3 ) 
----------------------------------------------

(  )  «3»  -212
:   

          (
           

.   
           (

.   –  
Na SO BaCl BaSO NaCl2 4 2 4 2
(47  43  40        :3 ) 

----------------------------------------------
(  )  «3»  -213

.   ( )  ( ) 
.     Zn    A (  

          Zn     (  
           

.    
(40        :3 ) 

----------------------------------------------
(  )  «2»  -214

          
.    

O H O e OH : 2 2 2 4 4
mol OH mol e?mol e / g OH / mol e

g OH mol OH
1 45 1 0 3
17 4

 

CO           .   2
Al O C Al CO  2    .  2 2 3 3 4 3

     3       (+4)    
.      12      
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mol CO
?LCO / mole

mole
/ LCO

/ LCO
mol CO

2
2

2
2

2

30 3
12

22 4 1 681

 

(62  58        :3 ) 
----------------------------------------------

(  )  «1»  -215

:   

/ Al)      (E (Al3  

E (Zn / Zn)2.     
        –       (

.       
           emf   (

.   E

Cu    :    (

emf E kUI¨ E kºA 0 / 8 ( 1 / 66) 2 / 46V

Al Cu Al2 3 2 2 3 3
         –     (

[Ag ][Zn ]         2.   
(47  44        :3 ) 

----------------------------------------------

(  )  «1»  -216

.     
:   

         :  
.        

MgCl (l)     :       2
.  

:     :  

MnO H I Mn I H O2 5 2 8 22 4 16 10 2
      28 15 13

 :  

H H e  : 2 2 4 4

O e O2  : 2 4 2

mol e mol H?H mol O
molO mol e

/ H / H
mol H

2
2

23
24

4 41 1 4
6 02 10 2 408 10

1

 

(61  60 56  54 52  50        :3 ) 
----------------------------------------------

(  )  «3»  -217

  Y      X   Y    :«1» 

X2.  
     Z   X    :«2» 

.  
     Y   W Y     :«3» 

.      
     :«4» 

Y W Z X2 2 2.  
(47  44        :3 ) 

----------------------------------------------

(  )  «2»  -218

CO         .   2

: Al (l) e Al(l)3 3  

: O (l) O (g) e2
2  2 4

C(s) O (g) CO (g)2 2
.             

(62  61        :3 )
----------------------------------------------

(  )  «3»  -219

           E     
      .  

Au (aq) Mn(s) Mn (aq) Au(s)3 2   2 3 3 2

   Mn    2 Au  3    
:      E    .  

E ¼ ±w E kUI¨ E kºA 1 / 50 ( 1 /18) 2 / 68V

(48  44        :3 ) 
----------------------------------------------

(  )  «4»  -220

OH

N
O

H   C3

=+2

-1:

ا�سا�ش 1-:عدد

ا�سا�ش عدد =+1

ا�سا�ش عدد =-3

ا�سا�ش عدد

ا�سا�ش عدد

 
     (+2)  (-3)  (+1)  (-1)    4

.
(52        :3 ) 

----------------------------------------------
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